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II— PRO DOMO MEA. 

Part II. 

[Concluded from A. J. P. XXXVII 72.] 

B. The Nasal Verb Flexion. 1 

5. Etymology. IE. y/ney-, a- ' ducere, trahere, f erre ', etc., 
in Indo-Iranian ndyati {nay ate) ; b- specialized as 'ducere 
(trahere) lanam' >'nere' in European tongues; c- intrans. 
'ducere', like Germ, (sich) Ziehen, Lat. (se) agit; d- inchoa- 
tive-diminutive = 'takes-to, incipit', etc. (§20 c). 

6. Inflexion, a- (s)ne(i)mi, ne(i)si, ne(i)ti (cf. e-vvr] 
'span', possibly Lat. nes net); plur. na(i)mos, etc., and in 
composition -n[a~\mos (cf. Av. fryq-nmahl, fryq- being from 
*priyom-, §§ J a, 10). b- sg. nami, nasi, nati, cf. Lat. do 
-das, dat, as found in compounds like trddo, etc., and Celtic 
-nami -nati in the nasal verbs (Thurneysen, Gr. §592). 
c- nemi neti, by influence of a on b, cf. Skr. ti-sthati, Lat. 
sistit, and the flexion of cer-nis cer-nit. d. neyo neyeti, cf. 
Lith. speju, etc., ap. Brugmann, Gr. 2. 3. § 136, Lat. neo nes 
net; perhaps also neyeti by influence of a on f. Note the 
abnormal (?) accent of Skr. chaydti 'cuts up', e. -noyo -no- 
yeti, like £«ho pwo^ai 6S>o6ax ( : OijaOai.), cf. jucvoi-vww below, f. 
nayeti in Skr. ndyati (secondary accent), g. -nyeti, like Skr. 
chydti dydti sydti. In AV. 11. 7. 4 nyd-s may well mean 
'dux'; cf. raja-nyds (like uda-nya-, §14 c), prius <raj-n: 
rajdn- 'regimen'. 

7. Reduction in the priora. a- An IE. group like *budhi 
neti (Skr. infin. budh-i, § 4 b 1 ) or *budhm neti, if run together 
when the force that produced the zero vowel-grade was active, 
would have yielded *budhneti. Or m <om is admissible 
under these conditions, b. The combination mrr-i-neti would 
likewise have yielded an allegro *mrneti ( = Skr. mrnati, cf . 
qr\u\-ndti. Lat. cer-nit is from *kr-i-neti, cf. OHG. (h)l-i- 

1 See AJPh. 25, 369-389 ; 26. 172-203, 377~4o8 ; 32, 407, § 9. Bulletin 
of the University of Texas, no. 263) , § 84 sq. 
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nen ' clinare '- 1 Likewise a loc. mnni or -mn-i would reduce to 
mn- (or lento m\n\i-) as in Balto Slavic *mi-ne (§9). c- 
Aeolic xw-vw 2 'bibo' and Skr. j[n]a-nati (inchoative, § 5 d) 
have a prius of the type of Av. poi 'defendere' (oi not neces- 
sarily = IE. -a x i), Skr. (para-)dai. With the prius of iri-v<» 
cf. Av. infin. fra-xsnl (i or 1) ; -1 is from -3%, reduction form 
of -oi (Bartholomae, Gr. Ir. Phil. 1, §§217, 219 b). Here 
(in)clinat belongs. From *stha\i]-neti we get *sth3-neti in 
Lat. de-stinat (cf. Olr. con-osnaim <con-od-stana-), but in 
OPruss. po-stanimai sta, unless due to recomposition, will be a 
lento form like ™>- (irw-via). Also, under proper conditions, 
*sth0-neti would reduce to -stneti. 3 

8. Proof of 7 ab. Sdp-vrjpi : prius dtnmi-, loc. infin. of 
Vdem ' to bind ' in Kpr]-8efivov ' headstall '. Cf. Lat. ddm[i]nare 
'to (bind,) punish' (a as mmaneo): Skr. damd-s 'poena', 
damana-m ' bestrafung ' ( ? Germ, strafe : arpefiko's ' twisted '). 
Lat. (con-)sternat, prius str-i- 'zur starrheit' (cf. Plautine 
timore torpeo) + nsyeti (see below). 

9. Proof of IE. -ne(y)-. Besides OBulg. infin. mt-ne-ti 
(mt-njq with -ny- as in 6, g.) = Lith. mi-ne-ti (mi- as in 7 b; 
see further on -ne-, §20) we have OHG stor-nem 'zur starr- 
heit ziehe' (§5 c; cf. AJPh. 25, 386 #.)=stupeo ("attonitus 
sum"), with original e (now fictitiously explained as analogi- 
cal) or e oi (see Brugmann, Gr. 2 1. §272). The Greek 
dialects entirely fail to certify -na- for haixvuuu, etc., but all the 
-vd- forms belong to 8a/tvaw, etc. (-va- after 6pa<a, into which a 

1 In Ktp-vrifii TriXva-iiai metathesis of Kpi- 7rXt- after Kepawv/u ire\dt;w. 

(irtTVtJfllK *TTT-l-V7jfll?) . 

2 For the combination of *poi 'bibere' with *ney 'ducere' note Lat. 
ducit 'quaffs, bibit' ; recalling the other minute correspondence between 
Skr. ndyati and Lat. ducit, as in the marriage ritual ; also carmen (epos) 
ducere with ukthani + mi § 10. 

3 The conditions portrayed in § 7 are, in a sense, the general condi- 
tions of vowel gradation, but the reduction of a group to a word might 
seem to have more far-reaching consequences. That language of most 
even stress, Greek, reduces tovtv before -t' to tovtuI (Aristophanes). 
Under like conditions there was vowel syncope in Sdn[i]-vijiu (§8) and 
fn,ap[i]-eav<a (§31). The reduction of priora in -a*(y) presents all the 
stages of vowel reduction now recognized for "roots" or "bases" in 
-a x y. Of course, no "root" or "basis" ever existed and my combina- 
tions reveal, glimpse-like, how (among other things) " roots " are case 
forms. 
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may likewise have been introduced from -va<o verbs) ; -vaw by 
6 f. In consternas -namus -natis a may be a contraction of 
ay 6 dye (aes: aenus different in rhythm and accent); or 
original -no -ndt -namus -nant (like do dot damns dant, §66) 
may have followed the quantity pattern of sto stas (das) stat 
stamus stdtis stdnt. 

10. Proof of ai/i. Av. vara-naeta ' chose ' = Skr. d-vrnitu 
(Gr. Iran. Phil. 1, §46; note, after J. Schmidt and pace Bar- 
tholomae, 1. c, »[*] in Gathic vara-n-te 'chooses', §132; cf. 
friyq-n-mahl after §60 and qr[u]-noti, §7 b), in the which 
-n\- has been blandly disqualified, but see the data for OPruss. 
-nai- (Bezzenberger in KZ. 41, 93) and connect ai in Goth. 
kun-naty ( : Skr. janati, §7 c). These widely separated spo- 
radic manifestations of -nai- are not to be voided (pace Brug- 
mann, Gr. 2 r 3, §212, anm.) by a glozing appeal to other ai (ai 
oi) forms, for which, rather, the -nai- forms provide a reli- 
able etymological source. In view of the inchoative note in 
the nasal verbs, e. g. kunnaiy — ' noscit ' ( for Germanic, see 
Braune's Got. Gram. 3 , § 194 1 ; supra, § 5 d) ; and inasmuch as 
our original verb was (s)ney-: — Umbr. per-snimu 'precator, 
poscito' is to be derived from a primate prk-i- (-i- lost by 
§7 a; er as in Av. parsta ' interrogare ', OHG. f ergon ; also 
in Umbr. pe-perscust) + sney-/snl, cf. on Av. parasa-nyeiti 
' interrogat ' § 14 i. Skr. Vwt is idiomatically employed with 
words meaning 'carmen' (=Skr. nl-thd-m), e. g. ukthani. 
Goth, fraih-na-n comes from IE. prek-(i)-na- (prius = Lat. 
prece) 'zur frage ziehen'; cf. allegro irvxvds: lento ttuk-i-voi 
(prius: ttvk-o.) 'close-drawn'. Note Skr. Vwt with anu = 
precari. 

11. The naw/nu verbs. Besides its applicability to the 
ne(y)/nl verbs my theory of composition also accounts for 
the verbs in (s)vvm (AJPh. 25, 3872), from the parallel root 
(s)new- (sney-w-?). 1 The ney and new suffixes are inter- 
changeable at will because they are different flexion forms of 
one root suffixally employed. In the SeU-vvfu. type, also, the 
prius was an infinitive, dei-k-i or deik-m ' ad speciem ' + naw- 
mi ' duco '. 

1 Why should Walde s. v. neo credit to Marstrander my two years 
earlier explanation of Skr. ni-v-i-s (AJPh. 25, 373) ? Note tautologi- 
cal ( ?) ni-via ( : vdyas ' web ') . 
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12. Phraseological use of Skr. rii. The role played by 
(s)ney 'ducere' continued to be played by V»» in Sanskrit, as 
follows : a- mrtydve rilyate (Vedic prose) = Morti ducitur. 
From aliquem Ned (dat. ; nece loc.) ducit the sense of a. 
ne cat would derive, b- duhitrtve (loc.) nayati (Epic.) = 'to 
daughterhood brings, makes a daughter of '. e vdqam nayati 
(RV.) = ' <in> potentiam ducit' is typical of a large number 
of turns with terminal accusative, often amounting to peri- 
phrases for verbs; ni + ativrddham ' exaugescit ' ; + abali- 
manam ' debilitat ' ( ?) ; + adhanam ' pledges ' ( ?) ; + ucchra- 
yam 'auget'; + ksayam 'necat' (cf. <j>6i-v€i, intrans., §5 c) ; 
+ duhkham quasi ' inf ortunat ' ; + dvy-aksaratam ' makes two 
syllabled ' ; + paritosam ' delectat ' ; +pustim ' auget ' ; + ga- 
mam ' quietat ' ; + prasadam ' delectat ', cf . the gerundial 
prasada-nlya-s 'delectans', perhaps with -da <-dm (§§7 o, 
14 a; cf. Bull. §87); + bhasmasat 1 (advb.) 'cinefacit'; + 
vi-krtim 'mutat'; + vikrayam 'vendit' (cf. krl-ntti 'emit', 
according to §7 c; Bull., §86) ; + vi-nacam 'necat' (see a), 
+ vy-ava-hdram quasi ' causidicat ' ; + vyaghratam 'makes 
into a tiger ' ; + vrldam ' embarrasses ' ; + camam ' tran- 
quillat' (cf. fawo-wtyo-j'tranquillans') ; + gudratam 'makes 
a peon of '; + sam^rabham <'in>iracundiam ducit'; + sama- 
tam ' aequiperat ' ; + saksyam ' testem f acit ' (cf. in ius ducito), 
In Avestan we find t3m va ahum . . . nazsat = <in> earn 
vos vitam ducat. 

13. Parallels with Germ. Ziehen ( = ducere) ; zu rate-, 
zur verantwortung-, in zweifel-; nutzen-; krumm- (and vir- 
tually intrans., sich k. z.), vollziehen; den atem ziehen = 
atmen ; sich ins gelbliche z., s. in die lange z. ; s. zurecht z. 

14. Compounds, often factitive, in -n(z)yeti (§6 fg.) : a- 
Skr. is-a-nayanta 2 = ad celeritatem ducebant ( = accelera- 
bant) : is-a-nyati. But laivu = ' liquefacio, calefacio'. Prius 
IE. is-m, ace. to the noun in Skr. is- 'erquickung; liquor' 
(sucus, saft) isa-nyt- 'impetus' is post verbal. Loc. infin. 
isa-ni ' to pour ' : *ism-na ' liquori-ductio '. In RV. Vnl is 

l Also used with kar. Apte remarks of ni in his lexicon: "bring or 
reduce to a state or condition ... in this sense used . . . much in the 
same way as kr ". 

2 Hyphenation responsive to Sanskrit lexical usage instead of to mere 
morphological theory. 
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common with objects meaning 'aqua' (cf. nl-ra-m water), 
as ducere is in Latin ; ava + Vwi = ' abgiessen ' ( ? avd-ni-s 
'water course'), o and ni + til = ' eingiessen ; pra-nlta- = 
holy water. — b- Skr. dhis-a-nydntas quasi ' curantes ' : dhis- 
quasi 'cura'; note the allegro adjective dhis[a]-nya- (§7 a)- 
— e uda-nydti. prius ace. n. udn- as in uda-dhi-s ' water-holder ' 
(or ' giver ' = cloud, spring) 1 ; uda-nyas (dharas) = aquam- 
ducentes (fluvii) ; uda-nydn (abhriyas) = a.-d. (>nubes.) 
The current division, udan-ydti, etc., was made without lexi- 
cographic consideration 2 (cf. a). — d- Skr. prt-a-nydti: prius 
prt-a-, accus. to Indo-Iranian *prt- 3 (Skr. loc. plur. prtsu 31 ° ; 
once "reduplicated" (?) prtsu-su; Av. gen. sg. parat-as) ; 
prt-a-nydti (tva)* 'te <in> pugnam ducit'. Note for its 
long grade prta-nayu-s ' hostilis, hostis ' {-nayu- 5 : ndyd-s 
' dux ' [cf. danda-naya-ka-s ' straf richter '] : : upayu- ' appro- 
pinquans': up&ya-s 'aditus') and prtanyu-s 'hostis'; prt-a- 
naydntam (accent as in chdydti, §6 d ?) 'pugnantem'; post 
verbal prta-na, 1) exercitus hostilis (= pugnam-inferens), 
2) 'pugna' (< quasi 'incursio'). The Avesta has pasana/ 
pasana-m. With Skr. prtanajam ' proelium-agentem ' ( equum ) 
compare Avestan yaOa azdni pasana — ut agam proelia. The 
good fortune that has preserved forms of the moribund mono- 
syllable pft- (on the tendency of monosyllables to vanish, see 
Bull. § 10) enables us very clearly to trace the course of com- 
position (derivation) down to prtanft. In some of the follow- 
ing, also, the monosyllabic stem of the priora in -a- ( <m/ti) 
has been preserved. — e brahma-nydnt ' praying ', prius 
brdhma (ace. sg.) 'hymn, prayer'. — /. uksa-nydntas (RV. 
8. 27. 9) means ad-augendum (pass, sense) <nos> agentes 
and not " doing like oxen " ; prius *uksn- quasi ' increase '. — 

'In uda-pa-' 'im wasser sich reinigend' and uda-prut- 'im wasser 
schwimmend * the prius udn (In <an before the accent, §70) may be 
for the suffixless locative (cf. e. g. Brugmann, Gr. 2. 2. § 185. 4). 

2 It is curious that even uda-nvant (with rdthas = water-bringing car) 
may contain a posterius -nvent- (type of Skr. pi-nvati 'fattens'), cf. 
v6a • irrryii, ivvoiai • irrfyat. In garta-nvdnt- (: garta- 'ditch') mamsa- 
nvdnt ( : mSmsa- 'flesh') and vdna-nvant ' desirous' the element -nvant 
'ducens, portans' seems further to have been assimilated to the pos- 
sessive suffix in -va<n>t (TAPA, 44, 121). 

' Or n. *prt-an-, cf. Av. zavan- ' cry' in § 14 « below. 

4 To this might be added an accus. of the weapon. 

Reduced to -nyu- in karma-nyu- ' agilis ', sara-nyu- ' celer '. 
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g. vrs-a-nyati (RV. 9. 5. 6) is said of Soma (Bacchus) as 
bringer of the rain (drops) of soma (vinum) ; prius *vrs-m- 
(vrsn-) ' rain '. In 9. 19. 5, kuvid vrs-a-nyantibhyah . . gdrbham 
adadhat (nonne vaccis liquorem-ferentibus fetum dedit?) r 
Soma is declared to have put in calf the cloud-cows. The in- 
terpretation of / and g by ' bulling ' (subans) came by " disease 
of language". 1 — h- Sundries (cf. c end), krp-a-nydti 'cupit' 
(krp- 2 : krp- a 'compassion' :: loc. o\k-1 : aXid) 'strength'); 
krp-a-nanta, posterius after §6 c; krpdnam 'miseria' (post- 
verbal) — tur-a-nydti ' festinat'(f«r ' festinans ', *nom. ag. 3 ' fes- 
tinatio'). turdna-s (postverbal). — dam-a-nydti 'constrains, 
forces ' : *dam- = dama-m ' constraint, poena' ; damana-s ' ban- 
diger' (postverbal). — bhur-a-nydti : 1) (factitive) 'in wallende 
bewegung versetzen', 2) (intrans.) 'semovere' (cf. §5 c). — 
ris-a-nydti (intrans.) 'geht auf schaden aus'> 'defaults'; 
prius: ris- 'schaden' (also 'schadiger ' 3 ), dat. infin. ris-e. — 
ruv-a-nydti ' cries out ', prius ace. to lexical ru- ' sonus '. — 
sar-a-nydti ' speeds ', prius from a root-noun *sar- ( : sir a' 
<'wasser->lauf '; sar-a-na-s 'laufend', postverbal). — huv-a- 
nydti 'calls', prius hu<v>-a- (ace.) : (d)-hu- ('an-)ruf ' (cf. 
Lat. su-em : vv) ; or huv-n- : Av. zavan- 'call'. — 1. In the 
Avesta the entire stock of awya-verbs is represented by (1) 
paras-a-nyeiti ' interrogat ' (prius ace. paras-a- : n. sg. parasd 
:: A\k-i : <1Ak^) ; (2) sar-a-ni-mnam ('irascentem') : Vedic 
hr-ntyd-mana-s (cf. d-hrna-na-s, i. e. *a-hrna-[m\nas), act. 
hr-naydnta-m (accent like chaydti §6 d) — cf. prt-a-naydntam 

(§ 14(f), hrnayti- : prt-a-ndyu with hr- for hr-i- (§7&), 

while zar-a- is from *ghrr-m (flexion type of Skr. ace. gir-am). 
15. Greek factitives in -atvm. Besides the accus. prius in 
laivo) (§14 a) dat.-loc. priora in -ai (si) are to be admitted. 
The -viw future of these verbs may contain niyeti (§5 d). 
The capacity of a present to function as a future will not be 
challenged by knowers of English or colloquial Latin (elpu). — 

1 The other day C. H. F., aged 5, told me a story of the creation of 
tomatoes by some breaking up or dissection of tomato-bugs. A settee 
he explained as a place " to set tea ". 

* Original sense something like 'shout, outcry': Lat. crepitus; cf. 
lexical krpa-nya-s ' laudator '. 

3 There is a wide range of nouns that indifferently designate action 
or agent, so that in complexes we may expect either function, even 
though in isolation only one function survives. 



162 AMERICAN JOURNAL OF PHILOLOGY. 

a- 4>ai-vu: defined by "brings to light" (Liddell and Scott) 
and "bringt ans licht" (Menge), prius IE. dat.-loc. bhdx or 
bh&i, cf. Skr. bha- 'light'; <pa-v5> (<£avepds, post-Homeric) may 
be analogical ; <£a-vos ' torch ' may be from *bham-nos (' luci- 
fer') ; buta>a-vrj 'torch' has a. <om (reduced before the accent, 
§7 a), cf. Skr. kha- 'well' : khti-m 'hole'; Horn, ^oo-wi 
' brings light ', prius <paft<s — . — b- Kpal-vm : Kpax- from a noun 
*kra- 'factio'; the "distracted" form Kp5.-a.i-va> (see also 
§21 c) contains either a dative *Kp5.-y-3i (cf. Skr. absolutive 
upa-stht-yam : infin. sthfr-m ; a stem *kra-ya- would be made 
like Skr. mayt ' a magic making ', chayfr ' umbra ', jayt ' wife ', 
cf. Av. taya- ' furtum ', gaya- ' pace, step ') + v<o etc., (§ 6 a, c) ; 
or an accusative (a<m, or -dm) + -nyeti (§6 g). — c- Oeppaivei 
'makes hot' (cf. §§ 12, 13), prius dat.-loc. to Oipw 'heat' (cf. 
ix6pai-va) : exOprj). — d. A«<«V« 'to smoothness brings'; prius 
dat.-loc. to Xdr> (not attested as abstract) ; or ace (or dat- 
loc.) : IE. *lewi-s 'smoothness' ( : Xelos :: Lat. ravis 'hoarse- 
ness' : adj. ravos; cf. fern, pronis [Varro ap. Non.] : pronus; 
Lith. i- abstracts and Latin neuters like pingue ' fat, fatness '), 
primate *lewy-m-nyeti. — e- Xu/wn'-vc-rat (middle, as Skr. nayate 
often is) 'outrages'; prius : Au>i; 'outrage'. — f. Anrat-m 
' anoints ' ; cf . advb. A.iV-a ( from a cognate ace. = an anointing ) , 
which preserves a monosyllable stem. — g. irXai-vu ' fattens ' ; 
prius, if contracted, : *irtas (cf. Skr. pivas-, ic/oeas : Skr. 
kravis — ), map; or : IE. pl-Wi 1 (cf. On \etai-vm). — h- iuai-vu 
' pollutes ', prius from IE. ml- (cf. pada-vtyam ace. of padavl 
'pedis-via' (via : -vi?) or mlya (cf. Skr. bhiyds- 'pavor': 
Vbhey) : s/mdy (see Walde s. v. mingo, end), cf. the Vedic 
ritual word go-mdya-s ' cow-dung ' (-mdya- : *miya- : : Skr. 
bhayd- : bhiyds-. On lua-vroi see § 30. 

16. a- Not even the stalking horse 6vofwivo> is certainly from 

'The Vedic adjective pivas (: pivan-) recurs in xlSrepos mSraros : 
itiwv. Lat. plus 'good' is postverbal to the Italic sept " piare" 'to sac- 
rifice' (cf. piaculum) , originally =' to offer fat', as in the Homeric sac- 
rifices. Perhaps *piya- ' fat' is preserved in Skr. pi[ya]-yus-a- 'West- 
ings'. (CI. Qt. 9, 105), but predominantly of the -'cream" of the Soma 
offering; -yas-a- : Lat. ius. On Skr. pi 'to be fat' seethe handbooks, 
noting iri-fit\4 ' soft fat '. In Latin, cognates of Skr. pdyate and spha- 
yate (if themselves different) would fall to-gether (cf. plvah-sphakd-s 
' fat-swelling'). For the generalized sense of pius cf. \ivap6s 'oily': 
Xiwapfr ' importunate in prayer, pious '. 
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*ovopnv-yd, but may rather be from ovo/in •+- nyo, cf. nuncupo, 
Germ, namen fuhren. If we give to ovofta ( ? suffixless locative) , 
as we must to Skr. natna, the syntactical value of Lat. nomine, 
Homeric 8«5p' 6vo/ji.r)v<o (-^v-<-av[3]s-) will mean 'nomine 
ducam' (for 'n. numerem' 1 ). Goth, nam-nyan, if of IE. 
provenance, is from an allegro nom\n\-nyeii, while glit- 
mun\n]jan 'candere' (intrans., §5 c) is from a lento form in 
-n-nyeti. So lauhmu[n~\ni 'lightning' comes, excep. excip., 
from *lduhmn + nl quasi ' lumen-ducens '. — b. eA««'ds ' drawing 
to pity, piteous ', postverbal to *e\tdvm, contains a locative to 
6 lAeos, or, if from *cAe/r£(7-vos, to *2A.£fOS (to 2A.£os, NT.). — 
c. Iptdvta ' ask ' will be similarly built upon a noun *lptpo-<s : 
y/erew-. — d- iptv-vdoo contains a locative prius *ereu to a noun 
eru- (§ 19), of the same sept. 

17. The " infix" nasal verbs 2 : v<l>ai-v<a. The prius is vtpai- : 
v<f>rj ' web ', the whole = ' draws to a web, weaves '. Skr. undbh- 
'to confine' — i. e. ' obstringere, compe[c]scere' (cf. AJPh. 25, 
183), see also Grassmann PW 1+2 Uhlenbeck — gives a clear 
insight 3 into the origin of the so-called w<?-infix. 4 IE. (e)nebh- 
is certified by ve<f>e\.<u s ' bird-net ' nebula ' veil ' (AJPh. 25, 380) 
and with great clearness by urna-nftbkl-s ' wool-spinner ' ( = 
spider, also called tantu-nabha-s ; falso ap. Wackernagel ai. gr. 
2, 11, "wool-navel"!) ; cf. urna-vabhi-s 'spider'. A root fl- 
' to spin, weave ' also is found in Skr. u-td-s ' woven ' uti-s 
' web '. The analysis of 3 d sg. impf . unap ' he fettered ' as a 
complex of U + nebh- is therefore scarcely to be questioned. 

1 How long before etymologists realize that the ivoiia- sept is not to 
be separated from the numerus-sept (AJPh. 31, 413 3 ) ; and learn from 
the folklore prejudice against definite names and numbers how to 
connect 6vo/j.ai ' I scold ' (from a briefer " root " than enem-) with ivoiui. 
Think of the "naming " of the Speaker of the House of Commons. In 
the Tennessee mountains they "name it to you". 

2 See also AJPh. 25, 370 c; 26, 395 sq. ; 32, 407; TAPA, 41, 36; Bull. 
§ 84 sq. 

3 On the blended stem in Skr. tr-nah- 'to crush' see AJPh. 25, 370. 

4 It is needless to dwell on the absurdity of a floating ne, settling 
about almost at will, particularly in the a x i a*u bases. For the casual, 
i. e. infinitival, nature of a*i see Bull. § SS'; of a x u % 19, below. — The 
"infixes "of Basque and other incorporating tongues, with their precise 
semantic or syntactic values, are not to be compared. For the casual 
nature of infixed -»- see § 22 etc. ; 29 below. 

5 The metaphoric sense of 'cloud' is predominant. 
12 
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17 a. By rejecting the root nebh (: IE. ne :: webh: we 
'weave') anybody is competent, of course, to put in a cursory 
demurrer to the blended " root " unebh and to deny, what I 
hold to be certain, that in the sept of ve'<£os the sense of ' cloud ' 
has derived from ' veil '. The same demurrant should be 
competent also to deny that the roots sney and snew are par- 
allel; cf. Lat. neo (<*neyo) : pf. nev-i (an excellent starting 
point, be it said in passing, for the Latin -vi perfects) : : vc<£os: 
Lat. nubes. I would now formulate the development of the 
unabh type by a different syncretism, and my formulation, as 
I now see, has been already prepared for by Brugmann's ob- 
servations in the Grundriss (2, 3, 226). Skr. mrndti ' crushes ' 
and Lat. li-nit ' smears ' reveal an IE. present formation 
consisting of the reduced root + tie-. This entitles us to 
posit an Indo-Iranian *undti ' weaves ' ( : Skr. utd- ' woven ') 
alongside of a root class middle *ubh-te (assimilation disre- 
garded). Further like pairs are *yundti (lexical yunali) 
'jungit': Skr. yuk-te; *trndti 'bores' (cf. ropvos 'borer'): 
*tr-d-te and again to *tr-gh-t'e (>*trdhe) ; *chindti 'cuts' 
(Epic Impf. a-chinam) : *chit-te; Skr. mrndti 'destroys': 
*mr-k-t4 ' nocet '. By syncretism of *yundti and yukte came 
yundkti and so on. On the derivation of the weak forms 
chinddnti, etc. see § 29 a. 

18. Skr. ubhau : Lat. ambo. ubhau is a dual of a primate ubhb- quasi 
'ply', and as a dual = ' dupli '. Similarly ambo is from the root 
enebh- (on am-: ene- see TAPA, 41, 46 s ) ; cf. Skr. dndhas- 'darkness* 
from enedh- 1 (ib. p. 52) : -ev-iivo0e 'covered' (CR. 13, 400). 

19. a- Factitives in -vvo> (-vvyo is possible). Homer has 
a/jLakSvveLV /3a6vveiv ftapvveLV evpvvtw Wvveiv KaprvveaOai and 6apcrv- 

'The cognates (derivatives) of (s)ney- 'nere' frequently show a pros- 
thetic e-, e. g. enek- (TAPA, 41, 31 sq. ; IF. 33, 351), in Skr. amgu-ka-m 
'vestis': Horn, ivrea. 'trappings' (AJPh. 34, 19'). The sense 'ne- 
care ' (TAPA, 41, 37) tended to obscure the sense 'vincire'. For the 
'* fetters" of death observe not merely generalities like Lethaea vinculo 
(Horace, C. 4. 7. 28), but specific ritual texts like AV. 8, 8, 10 sq. (mrt- 
yu-pacd- = later kala-paca-) . For the ritual see Caland, ai. Todten- u. 
Bestattungsgebrauche p. 14 (§ 7) ; p. 165 (§ 15) ; cf. p. 172, top ; 173, § 
11). The fetters were a precaution against revenants, but the figure 
may also have applied to the binding on of the grave-clothes. The 
Vedic god of death, Yamd-, was a 'binder' (CI. Qt. 9, 109). On the 
Avesta ritual-binding of the corpse see IF. 11, 120-121 (translated). 
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veiv, 1 all to w-adjectives. The priora in « (futures in v, if cer- 
tified, will be analogy futures) are (1) identical with Skr. u 
adverbs (r]tt + kar Vedic ; tanu + kar cf. § 12 c') ; or (2) 
locatives in v like Skr. camu tantl ( : nouns in -us, see Mac- 
donnell, Ved. gr. §385) ; or (3) neuters in-w (-» from -vvyd, 
cf . to Opaav, to ixT] ffiv, Skr. vdsu ' reichtum ', neut. of vasu-s 
'bonus'), also dsu-s 'life', tyu 'life' ( : fryu-s 'homo, genius 
vitae'), Av. ssnghu- 'doctrina', yr)pv-% 'vox', Skr. ahu-s 
' anruf '. — b- But ropv-vtt ' stirs ' ( <' draws with a ladle, stirrer') 
may have an instrum. prius from a primate t(o)rtt- : Lat. tru-a 
' ladle ' (ropv-vr) postverbal). — c- Of the -eu locative in Ipev-vam 
remark has been made above. — d- In ikav-va ' drives, prods ' 
etc. iXav- is a locative from an action noun *elU-s 'going' (cf. 
vi-r/Xv-S-, nom. ag.), with -av < du, a doublet of w in Skr. camfi. 
20. Lithuanian verbs in -neti and -noti. a- OBulg. mi-neti, 
Lettic mi-net, Lith. mi-ne-ti ( f ut. mi-nesiu [-nesiu : Vney : : 
Skr. fut. dasydti : Vdd'], aor. mi-neyau) have a clear case of 
e in the posterius ; for the prius mnn-\i\ or m\n]-i- 2 see § 7 b. 
— b- Save by me in AJPh. 25, 386, the large group of Lithua- 
nian verbs in -neti seems not to have been brought into con- 
nection with the nasal classes, to which, as mi-neti shows, they 
clearly belong. They fall into two types : i. vez-i-neti, prius 
= Skr. vah-i- in v&h-i-sthas, see AJPh. 31, 410, §§ 19, 20; Lat. 
*reg-s ' ruling ' : rex ' ruler ' : : Skr. rajdn 'ductio ' : rajan- 'dux ' ; 
posterius -neti ' ducere '(§60). In the more usual vaz-i-neti, 
vaz-i- (also in Skr. va'h-i-stha-s, §40) is like fon-i in Greek. 
If the symphysis took place in Lithuanian times -»'- may be 
from IE. 1. The formation is certainly paralleled by (ki-vcw 
and) ayl-vzio (cf. p. 294, tov 8c . . . aytveo-Kov . . atyas !iri = 

1 Fraenkel, Gr. Denom. 30, lets all these start from Bapaivos 'confi- 
dens', which is mere algebra. $&p<rvi>os, quantity after viowos, is post- 
verbal. Nor is Ttlawos credibly derived from weiSa, but it is for (e)iri- 
awos (: aeiw, Skr. Vcyw-), first meaning 'having rushed to', with sense 
generally similar to Eng. ' appealing to ', ' resorting to ', ' rallying to ', 
* relying on' (see Concise Oxf. Diet. s. v. rely), and markedly like Skr. 
pratita-s (lit. 'aditus'>) 'fretus, irt<rwos' (cf. PW ! , I, p. 200, col. 3, top) . 
In OPersian, forms of s(i)yav- (=Skr. cyu-) are defined by 'uber- 
gehen zu, jemand's partei ergreifen' (Bartholomae, Wbch. 1714. 2). 
0pa<rvs already meant 'audax' and suggested 'confisus' (Thucydides, 
7. 77), and belongs with Skr. dhar-s- 'audere', an extension of the root 
of fretus. 

2 The present me-nu owes its e to menu ' recordor, puto'. 
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eum <canem> agere solebant ... in capreas). ii. akli-neti 
'blind umher irren' (i. e. Ziehen, § 5 c) : akla-s 'blind' (cf. 
factitive aklinu 'caeco') szvitri-neti ' albescere, candere' 
( : Skr. gvitrd-s 'albus') : the priora are locatives in -t'(< ei), 
of the to/i-type (see Wiedemann, Lit. gr. §76), cf. toli-nu 
' ziehe in die feme, remove ' with vdrg-i-nu ' in miseriam duco ' 
( : varga-s ' miseria '), cf. Skr. duhkha-m nayami (§ 12). The 
symphysis of these groups with locative priora (see on p.0/01- 
vi!><a § 21 ) may not have taken place till the beginnings of Lithua- 
nian. — c. The special sense of the -neti verbs is that, like 
dyi-v£«>, they are frequentative (§5d) and also diminutive. 
So in English takes to with action nouns in -ing (as in takes 
to jumping) means "begins, falls into the habit of, begins to 
busy oneself with" (Concise Oxf. Diet), i. e. "incipit". This 
diminutive and frequentative sense also inheres in — d- Lith. 
lynoti ' to drizzle ', where -noti = ' incipit ' (§ 6 e), and ly- is a 
locative in -1 ( § 7 c ; cf . on ayi-viw) to the root in le-tl ' to pour '- 1 
21. MENOINiiO 2 and Homeric Diektasis. a. The most 
profitable remark hitherto made about (tevoivam is that it owes 
its -tow to the synonym /tat^ww 'valde cupio'. The truth is 
precisely the contrary. Our verb is a symphysis, in Greek 
times, of loc. ptvoi- (cf. 1701 [i^ws] 'mane' and, for the o-vocal- 
ism, Lat. tergore tempore [Neue, Formenl. 2,649] ) + "*"* 
(§6?), but in ixtvoi-vrfflai we have -vrjm (§6rf). The sense was 
'in mentem duco'; a verb of feeling as Lat. (in) animum 
induco 3 is a verb of thought (cf. Skr. mdnas 'voluntas ', /^evos 
'ira, ardor'). We also have animo ducebam (rebarque 
futurum, Aeneid). With /^i/oi-vww cf. Epic Skr. manasa yat 
pra-nitam = mente quod cupitum, manah-pra-nita-s mente- 
cupitus, mano-nitas 'chosen' (cf. anu + m 'precor', §10). 

1 In the first edition of the Grundriss (II, § 60 C) Brugmann connected 
the -no- of lynoti with -vi)tu, seeing (correctly, as I doubt not) in the 
lynoti type a possible starting point for the denominatives in -oti. But 
now the wide extension of -oti in denominatives seems to have blinked 
his earlier vision. 

2 The forms of record are A fiei/oi-v&w (N 79) ; B (from *nevoivaa) , 
2 d sg. lievoi y?s (8°), 3d sg. juei-oi vq. (3 ), but fievoi vaq. (T 164), ptc. /te- 
vot vwv (0 293). impf. 3d sg. /««( yd (3 ), 3d pi. pepdl-peov (el, M 59), C. 
fievowrixicri (0 82). 

3 Is Lat. moneo from loc. mo[ni]+ -neo= 'in-mentem <alienam> 
duco'? Cf. §20 (fo7r-0. 
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The sense of /*evoi-vft>« is given in Sanskrit by loc. manasi + kar 
or ni-dha; also note manas + kar (dha, yuj-) ' animadverto '. 
Instr. manasa + gam (quasi ' mente ire ') = ' to think of ' etc. ; 
m. + Vni would amount only to a causative of m. + y/gam. — 
b- The poster iora -v<!><a -vijia -vS> (<-vaa><-n3yd, §6/) are 
all equally original, and were kept alive for their different 
rhythmic values in the epic. To interplay of /xevotvoxa on 
/xevotvao) we owe imu/xoxo : fw.ifia.to and 17/JttMoVTes (cf. £ft>ft>: *£ao>) 
for fjfiaovTzs, opowVTts 1 for bpaovTes. In jaevotvcov e comes 
by § 6 d, or is due to the e of p.a>oivifricn. After the ratio of 
fievoivwv : *ixtvoivaHDv we account for fievotvS. : ptvoivda. — c. Thus 
a sufficient number of patterns (w<» rw da) for Homeric diek- 
tasis, the distractive assimilation of vowels, is supplied by the 
jjwoivam group. See further on Kpaaivm (§ 15 &), and other 
etymological patterns will appear below (§ 30). There was of 
course no real diektasis, no corrective metrical " distraction " 
(Wackernagel) ; and even the vowel assimilation of Leo 
Meyer and Hermann (1. s. c.) footed in these varying ety- 
mological patterns — a not improbable source of much that 
seems merely phonetic, e- In BeiKa-voiavro ( = in honorem du- 
cunt) the prius 8«x-a is an accusative; cf. Vedic instr. daq-a! 
' honore '. 

22. a- MENEAI-Nfi. The prius is a localis (Bartholomae's 
dative-locative, Gr. Ir. Phil. 1, §217; cf. Lat. temper! 'zur 
<rechten> zeit, x a /*- a ' ■ = huml [IF. 33, 359] 'to (or on) the 
ground'), from menesdi; the whole = quasi 'cordi ducere' 
(cf. animo ducebam), a transitive as it were to mihi cordi est, 
' I have at heart'. The posterius -vu-% (-v«) may = IE. neisi 
(§6 a; AJPh. 25, 387). Analogy apart, the preterit, jucv«V a - 
pev may = instrum. menes-e 2 + impf. *e-n3men. By combin- 

1 -wvT- for " open " -ovr- according to Hermann, KZ. 46, 2-49. 

2 This ending (cf. Brugmann, Gr..2. 2. 194 anm.) can hardly be any- 
thing but IE. e ] "o ' unmittelbar an, bei' (ib. p. 817), already glimpsed 
by Brugmann fGr. 2. 2. § 185. 3) as a locative ending. English by has 
developed the function of the agent and instrument. The old prejudice 
in favor of -a as the instrumental ending was due to veSd (see CI. Qt. 
8, 50, $2') = p.eT&, whose -d is a nominative ending, as in Lat. -cola 
(TAPA. 44. 119). — It is the -0 | -e of this instrumental (sociative) that 
functions as a "connecting vowel" in compounds (survivals, not inno- 
vations) such as Goth, bropr-a-lubo (with brother love) etc. ; interpret 
8a/cpit-<S-0i SaKpv-6-ets by TAPA. 44, 107 sq. (§§ I, 27). See also §28. 
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ing /iev«jva/u«' with aor. ist sg. yxvi-qva [analogy form after 
lr)va/lava (av- <-ov<r-)] we obtain a beautiful start for o as a 
quasi connecting vowel for the sigmatic aorist. Or is -qva 
-ova the proper compensative lengthening for -ai-vaa (-v[2]o-jm: 
y/ney :: Skr. d-di-s-i : Vda) ? — b- Like iu.vta.i-vw is /JAe/ieaivei, 
if ='superbit' (<se in superbiam ducit), cf. es stem of 
a-^ktfirp. A root d{e)lem- (on y3A- <<f/-, see TAPA, Spec. 
Sess. 1894, p. ix) 'superbire' may be justified to some degree 
by del(e)p- in Skr. drpydti ' superbit ' (p : m as in Lat. trepidus : 
tremit). But if fiXeneaivw = 'glaring' (so Liddell and Scott) 
/JAc/*cs- belongs with to ftXepos. 

C. On the -d/-dh root extensions. 

22 a. The Latin gerundials constitute a mere aspect of the 
composita found in the -8u>/-6a> extensions of shorter roots. 
Observe the pairs (ap)standus 1 : Germ, standen; ciendus 
' movendus ' : iw.Ta-Kw.-6m ' sequor ' ; -bundus : OBulg. bo-do 
' ero, werde '. The primate stham-dh- contains an ace. infini- 
tive = Skr. sthtm, and the complex = ' to do a standing ' 
('do [to] stand'). In ciendus, etc., cien-: Kia- = IE. kiym, 
ace. of kI- in kio> Ki-vim (-v&o as in dyi-vea>, §20), and the 
whole = 'to do a moving' ('do move'). In -bundus.: bo-do 
the prius is IE. bhvom or bhtim, and the whole = ' do become '. 

23. Syntax of Lat. gerundive : mihi eundum est = '1 have 
a going-do', as Lane almost divined (Lat. Gr. 2 , §2243), and 
the necessitarian sense is contextual only, that is to say lies in 
the dative. Words like secundus are formatively like Skr. 
dhiyam-dha- 'precem faciens'. Note the comparative rich- 
ness of the -om infinitives in the Italic dialects (von Planta, 
Gr., §333)- Sequendus is of the type of Skr. infin. dhiyd- 
dhyai, cf. 0iWos "<*dhiym-dhyo-s (ftoo-af x P ti<7al , like Skr. 
dhiyddhyai), but Lacon. <rio8«s (a in both <m, as Prellwitz 
correctly saw, BB 22, 283) has d (§24). 

24. The posteriora in the Italic gerundials may be sub- 
sumed, quantity apart, in the Vedic pair nama-dhi-s ' name- 
giving': atma-dts- 'soul-giving', or in rayi-dfi-: ratna-dhi. 
In the dialects, Umbr. anferener 2 apart, only -do- is attested, 

1 a. amor (Plautus)=Love must be stood off (transitive, as standen is 
transitive) . 

"As a matter of palaeography anferen<f>er is an easy correction ; 
or the second nf might be reduced to n by teleheterosis. 
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cf. 8 in <nd8es and </>vya8es (Prellwitz, 1. c), a type recognized 
as gerundial by Lebreton (Mem. Soc. Ling. 11, 145 sq.), 
otherwise, all the dialect examples are, or may be, irradiations 
from the " operandus " type, which may be purely Italic, as 
operandus comes from operant dare (rebus divinis, Cicero, 
Leg. 2. 26). For operant dare with accusative see Bennett, 
Syntax ii, § 260. 

25. Statistic of " operandus " : upsanno- ' operan-do-' J° ; 
piano- (§ 15 g) 'piando-' 4 ; sacranno- 'sacrando-' 2° — 13 
instances of one and the same idea. 1 Of other ritual verbs of 
the first conjugation, sense unknown, there remain pelsano- 
5°; (v)eehiano- 2 . Lastly, Umbr. anferener occurs as 
follows: <" sacra omnia "> popler anferener 2 et ocrer pi- 
haner = populi circumferendi et arcis piandi. 

26. Proof of dh : — Lat. standus : Germ, standen, ciendus : 
ju.£T«Kt'a^e (1 is either metric v ^ « ^ ^, or like t in Skr. pada- 
viyant, §15 h). Proof of d: operandus; of dh/d Oiavos: 
o-iaSes. Lindsay's explanation of the gerundials (LL., p. 544, 
§95) would have gone better had he used operam-dus for his 
example, instead of *laudant-dus, etc. ; and the choice of Skr. 
st ham instead of Av. dqm (for dan-dus) might have led him 
to see the formal identity, excep. excip., between standus and 
Germ, standen. 

27. Case-relations of the priora. In standus the prius is 
an infinitive of accusative form ; in operandus the accusative 
of an action noun; in ciendus ( : /itreKtaOt) 3 again an accusa- 

1 The sense of upsanno- was generalized from ' operando- ' to ' faci- 
endo- ', along the easy transition afforded by the equality of the idea of 
faciendo- with the idea of sacruficando-. 

2 As IE. -ndh- alternated with -nd- we need not here raise the question 
whether -n(»)- came from -ndh-, but neither -nf-<-ndh- nor any 
analogon is certified by the dialects save in Osc. anafriss, where the 
conditions of Lat. inferi inferiae etc. (apparent recomposition) obtain 
(see TAP A. 29, 19). 

* Statistic of some Greek verbs in -ieetv (or -aBelv, see Veitch's cata- 
logue s. vv.) : Horn. kfipy-a-Be ' twisted off, cut off ; shut out ' ; in the 
dramatists: cUaOeir 'to yield' (i. e. do a yielding), SiaicaOeiv ' to pursue'; 
dfu)va$eiv 'to defend'; and particularly d\K-a-$ely ' to ward off', with 
d\K-a- (ace.) matching d\ic-i (loc.) : dXmJ. Hesychius adds Kar-e-iciaOer ' 
Ka.Tei<oiiiT)8ri, in gradation with Skr. (ayd-dhyai 'to lay', cf. Av. gen.- 
ablv. infin. xsayo 'to destroy', but xs(i)yo 'perniciei' (: xsim 'perni- 
ciem'). 
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tive (cf. Skr. infin. pra-miy-am 'to neglect'), as in Skr. 
dhiyd-dhyai 'to deposit' (in which dhyai was once an inde- 
pendent infinitive, like Av. dyai ; see tmesis with dyat in § 28)- 
For the propriety of the accusative relation note Bartholo- 
mae's renderings of Skr. bhdradhyai 'tragung zu machen', 
sahadhyai 'bewaltigung zu machen', gayddhyai 'liegen zu 
machen ', Av. vazadyai 'fahrt zu machen' (cited in TAPA, 
29, 13). I take Av. varan-dyai to contain n <m (ace. *vr-m, 
a more allegro form than the flexion type of Skr. giram : nom. 
gar) ; but ir-d-dhyai (in kranfr i. = potentes adipiscendi) has 
a prius *rrm (like giram <*grram) belonging with the root 

of apwfiai (cf. 011 apt-oros, §4 c'). 

28. But the dative-locative relation is also attested and, 
in Avestan, with relative fulness : Orayoi-dyai ' protegere ' 
(Orayoi-: y/tra{y)- :: davoi: Vda(w)-) ; o-stem locative 
priora in sravayei-dyai ' to cause to hear ' ; afyei-dyai ' curare ' 
(-fyei: Lat. pius, § 15 g) ; varazyei-dyai ' zu wirken, zu thun ' 
(cf. the es stem varazyah- 'wirken, thun', which governs the 
accusative and corresponds, in its locative varaz-yah(i), to the 
Latin infinitives in -ier, 1 Bull., § 94 ; neut. varaz-ya-m ' wirken, 
arbeit'). The genesis of these infinitive combinations in 
-dyai (but Av. dyai is also a simplex) is made clear-as-day 2 
by the Gathic combination varaz-l (loc. infin.) na dyat ="zur 
wirksamkeit uns verhelfe". So in Av. srili-dyai 'audire' 
sui-dyai ' zu nutzen ' we are quite justified in finding the loca- 
tive priora sru- and sil- (cf. on camti, § 19) ; and continuants 
of IE. nei and snai (infinitives like para-dai, §7 c) in the 
priora of vi)-du ' spins ', Av. sna-daiti ' lavit '. In veja-e'-tfovro 
vtfi may be a suffixless locative (Bull., §38), followed by 
augmented i-tiovro; unless v«/*-e- (like i^A-e; cf. 6<pi : oi/n-) is a 
locative-instrumental in -e (§22, c'), of the type of OBulg. 
kamen-e, etc. (Brugmann, Gr. 2. 2. § 185, 3 a). This -e/-o 
case, undifferentiated (and not mixed 3 ) as between instru- 
mental and locative, is found in Skr. div-d-ksas- = div-i-ksit- 

1 Latin fieri is from a dative of a verbal noun of the type of Skr. bhi- 
yas- ( : Vbhey) . 

2 Be it said in passing that this locution (cf. Lat. sub divo) probably 
foots on Indo-European. 

8 Convergence by phonetic decay excluded, so far as cases can be 
called mixed it is in consequence of imitation of the more original lack 
of differentiation. 
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'in caelo habitans ' (div-d- = advb. divh/diva) ; cf. Kepa-o-£oos 
"worker in horn" (graver on horn) and aamS-o-Somo's 
' clupeo-crepitans ' ; a(nnS-o-<pepfi<ov ' living-by-shield '. [Fick, 
Eigenn. 2 , p. 53, explains 'AAkc- in Greek names as an instru- 
mental.] 

29. The Hexional type of fundit and -bundus. Algebraic 
analysis has satisfied itself in the past by deriving OBulg. 
bo-do^ 'ero' (Berneker, Wbch. s. v.) from bhu<n>- -d- or 
bhvo<n>-d-, calling n the infixed nasal (formant!) and d a 
formant (admittedly from the root dhe or do) ; and has never 
come to a reckoning a outrance with tbis ubiquitous n (§ 17 2 ). 
To define fundit as ' pouring does ' ought, however, to be enough 
to satisfy anyone that fun- is IE. ace. *ghwo-m ( :~s/ghu- : : 
Skr. d-bhva-m: ~Vbhu), not *ghU-m (type of Av. xsnum 
' Trkripiofna, completio ', § 4, d 3 ), because of /- <ghw-. In pf. 
fu-dit (for *hu-dit) fu- (with /after the present — and this 
may be one source for the f/h variation in Latin) is a loca- 
tive like sru- in sriii-dyai (§28), and the whole = I did [to] 
pour. Similarly in Lat. fin-d-it ' splits ' fin- is from *bhim 
(: OBulg. biti 'caedere' 1 ), fashioned like Av. xsim 'perni- 
ciem ', + -d-/-dh- ' dare, f acere '. 2 The root being a long 
vowel root, in the perfect ft-dit fl will be a dative-locative 
<bhdi (cf. on Aol-otfos, § 4 b ) . The participles fu-sus fi-ssus 
(prius <bh-i-, § 7 c) will contain in -(s)sos the correspondent 
of Skr. -ta-, ptc. to *Vda. 

[29 a. I have but lately come to understand the flexional 
significance of OBulg. dajq 'do' (infin. dajati 'dare') and to 
realize that it entitles us to operate, in composition, with IE. 
dyeti 'dat' (cf. Skr. dydti '&i8t)<n'). In scin-dit, as in fin-dit, 
the prius is an accusative. In «tx'-£*> (-£«> <dyo) the prius is 
a locative to a root noun skhe(y)-, and the complex meant 
something like ' in scissuram do ', cf. Lat. in fugam dare 
' fugare' (causalis to fugere) and in conspectum dare, causalis 
to ' conspicere \] 

'On the restriction of findit to 'splits' see AJPh. 32, 407'; MLN. 22, 
38 s . 

2 One must remind oneself of the grouping of Lat. do with actual 
nouns, e. g. motus dare (='movere' in Lucr. 1, 81& but='se movere, 
moveri', ib. 2. 311) ; ruinas-, stragem- etc.; consilium dare = consiliari 
(Horace). Copious examples of action noun objects with facio in Thes. 
LL. VI, 92 sq., e. g. crepitiim facere, ib. 98, 13. 
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30. The Greek aorist in -<V (ptc. -Oek, note accent). Ex- 
clusive of e-yvto-adrp (-<t6- <sth, Bull., §81) and perhaps a 
few more like it, the -6-vjv aorists are simply tenses belonging 
to the fu-n-dit flexion type, x^" 5 being equivalent, excep. 
excip., to fu-dit. In i-K\iv6-q 'he did lean' (r 360) kX.iv- is 
accusative like Av. xsim ' perniciem ' ; in e-kAi-0ij ' did turn ' 
(t 470), kA-i 1 is a locative as in § 7 c. From the analogy of 
ptc. kAitos (Skr. critd-s) : kAi-0«s, pairs like x v ™* : x u ^" s were 
begotten, cf. a/i,<f>-e-xv6r) (8716) 'did fall' (= fundebatur). 
In A 200 note oaae </>aav0ei' 2 ' eyes did glow ' (<j>aav <bhaya-m 
'splendorem' formed like Skr. day ft ' misericordia ' (also cf. 
dglr-dayft-), a feminine to the type of Skr. n. bhayd-m 'pavor ' 
(masc). See on Kpa-av-, § 15 b. 

31. Other complexes with dhe-. In nav~6dv<o the prius is 
from lento mnn[i], as in §7 b; but in paOdv from allegro 
m«[i]-. An Indo-Iranian "suffixless" locative man-, (i. e. 
mnn) is found in Skr. man-dhatar- and, in tmesi, in Av. man 
. . dade ' I have put in mind ' (for the form cf. Gathic azam = 
Skr. ahdm 'ego'). In Lithuanian, the causatives like ly-dinu 
'pluere facio' contain an infinitive prius ly-, etc. (§2od) + 
-dinu = -Oavm (but in -dinu i may be the most reduced form 
of a case in -a x y, §7 J ; 3 in -6avu> of -o*[:y]). The syntax of 
the combination reminds of Lat. marcescere facit (Thes. LL. 
VI, 115, 6). 

22a. Postscript. — The do- conjugation is found in Indo- 
Iranian. See exx. ap. Bartholomae, BB. 15,237 and Jackson's 
renderings, Av. Gram. § 724, 4, Av. -ricya is a loc. infin. ric-i 
+ e as explained in § 22 2 . 

Edwin W. Fay. 

University of Texas. 

'The root is certified as kley by »- forms like K\iitat K\ivri; and Skr. 
grdya- is from ktiye-. We have a dissyllabic koley- in Lat. colina 
' kitchen ' (i. e. in our parlance a ' lean-to, shed ') : (ila- (long-grade o) 
' hut, stall '. Note the rhyming pair key (in K«frat ' lies ') and ley (§ 4 b) 
in Skr. pra-ldyana-tn ' lagerstatte ' ; nilaya- ' lager ', ni-ldyana-m ' das 
sich niederlassen auf '. 

2 But forms like luave^aav are perhaps from n6,-r[3]6riaa.v (v9-8J)-: 
V»ev : : (rra-Sels : y/stha ; on 3 see § 31) ; at all events, in aniavros fua- 
v[3]tos suggests ' ad-pollutionem ductus' (cf. §15 h). 



